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Bacchae Paul Woodruff Translation
Reverence is an ancient virtue that survives among us in half-forgotten patterns of civility and moments of inarticulate awe. Reverence gives meaning to much that we do, yet the word has
almost passed out of our vocabulary. Reverence, says philosopher and classicist Paul Woodruff, begins in an understanding of human limitations. From this grows the capacity to be in awe of
whatever we believe lies outside our control -- God, truth, justice, nature, even death. It is a quality of character that is especially important in leadership and in teaching, although it figures in
virtually every human relationship. It transcends religious boundaries and can be found outside religion altogether. Woodruff draws on thinking about this lost virtue in ancient Greek and
Chinese traditions and applies lessons from these highly reverent cultures to today's world. The book covers reverence in a variety of contexts -- the arts, leadership, teaching, warfare, and
the home -- and shows how essential a quality it is to a well-functioning society. First published by Oxford University Press in 2001, this new edition of Reverence is revised and expanded. It
contains a foreword by Betty Sue Flowers, Distinguished Teaching Professor Emeritus at the University of Texas at Austin, a new preface, two new chapters -- one on the sacred and one on
compassion -- and an epilogue focused on renewing reverence in our own lives.
BacchaeHackett Publishing
A Festschrift in honour of the classical scholar, William J Slater, this volume looks at the social life of theories, artifacts, and poems in ancient Greece. The central focus of the collection is
Greek theatre, but essays on such typically Slaterian subjects as ancient scholarship, lyric poetry, art, and inscriptions are also included. From a literary search for the elusive Pelasgians, an
iconographic analysis of illustrations of Athenian women's religious rituals, to reflections on the revival and politicisation of Greek plays in the modern era, each paper attempts to elucidate the
meaning of ancient Greek words, myths, poems, artifacts, theories, and activities by reinserting them into their cultural environment.
Looks at the meaning of reverence and its role in religion and society.
More complex than straightforward notions of the Dionsyiac, Euripides' Dionysus blurs the dividing line between many of the fundamental categories of Greek life - male and female, Greek
and barbarian, divine and human. This text explores his place in Athenian religion, detailing what Euripides makes of him in the play.
"The one hundred-some stories depict the important role ghosts played in the lives of the Chinese, as well as revealing a great deal about sex, revenge, transvestism, corruption, and other
topics banned by Mei's puritanical mid-Qing society." -- Reference & Research Book News.

Regarded by many as Euripides' masterpiece, Bakkhai is a powerful examination of religious ecstasy and the resistance to it. A call for moderation, it rejects the temptation of
pure reason as well as pure sensuality, and is a staple of Greek tragedy, representing in structure and thematics an exemplary model of the classic tragic elements. Disguised as
a young holy man, the god Bacchus arrives in Greece from Asia proclaiming his godhood and preaching his orgiastic religion. He expects to be embraced in Thebes, but the
Theban king, Pentheus, forbids his people to worship him and tries to have him arrested. Enraged, Bacchus drives Pentheus mad and leads him to the mountains, where
Pentheus' own mother, Agave, and the women of Thebes tear him to pieces in a Bacchic frenzy. Gibbons, a prize-winning poet, and Segal, a renowned classicist, offer a skilled
new translation of this central text of Greek tragedy.
What is unique and essential about theater? What separates it from other arts? Do we need "theater" in some fundamental way? The art of theater, as Paul Woodruff says in this
elegant and unique book, is as necessary - and as powerful - as language itself. Defining theater broadly, including sporting events and social rituals, he treats traditional theater
as only one possibility in an art that - at its most powerful - can change lives and (as some peoples believe) bring a divine presence to earth. The Necessity of Theater analyzes
the unique power of theater by separating it into the twin arts of watching and being watched, practiced together in harmony by watchers and the watched. Whereas performers
practice the art of being watched - making their actions worth watching, and paying attention to action, choice, plot, character, mimesis, and the sacredness of performance
space - audiences practice the art of watching: paying close attention. A good audience is emotionally engaged as spectators; their engagement takes a form of empathy that can
lead to a special kind of human wisdom. As Plato implied, theater cannot teach us transcendent truths, but it can teach us about ourselves. Characteristically thoughtful, probing,
and original, Paul Woodruff makes the case for theater as a unique form of expression connected to our most human instincts. The Necessity of Theater should appeal to anyone
seriously interested or involved in theater or performance more broadly.
????????????????????????????????????????????????????????.??????????????????????????????????????????????,????????????????, ?????????????????????.
''I would call the register 'restrained colloquial'. The language ranges between the straightforward and the genuinely poetic, its dominant characteristic being freshness. This is not
the usual dull translationese, which reads as if the original were not in a language people once spoke and wrote and created art with... One of the most effective styles I have
seen in a translation.'' -- Reader's report. Paul Woodruff is Professor of Philosophy, University of Texas at Austin.
.
Eileen Chang is recognized as one of the greatest modern Chinese writers who would have been 90 years old in 2010. "The Book of Change" tells the story of a girl in her late
teens who ran away from her opium addict father's Shanghai mansion after she has a fight with her step-mother. She ends up in her mother's who plans to send her to study in
the UK, but she lands in Hong Kong as the war intervened in her fate. This semi-autobiographical novel is preceded by "The Fall of the Pagoda," both originally written in English,
and concludes in "A Small Reunion," originally in Chinese. In Chinese. Distributed by Tsai Fong Books, Inc.
Page 1/3

Bookmark File PDF Bacchae Paul Woodruff Translation

????"????", "????", "????"??????, ??????????????????, ?????????????????.
Cecelia Eaton Luschnig's previously published translations of "Euripides' Electra" (from "The Electra Plays", Hackett, 2009) coupled with her new translations of the "Phoenician Women", and "Iphigenia at
Aulis" appear in this volume alongside Paul Woodruff's translation of the "Bacchae" (Hackett, 1998) - four widely studied examples of the playwright's stagecraft in highly accurate yet readable (and
performable) annotated verse translations.
Surviving Greek Tragedy is a history of the physical survival to the present day of the thirty-two extant tragedies of Aeschylus, Sophocles and Euripides. Beginning with the first revival of the plays in the fourth
century BC, it charts the course of their transmission down the centuries as they passed through the hands of actors, readers, scholars, schoolteachers, monks, publishers, translators and theatre directors.
Over the course of this 2,400-year period, the plays were at different times performed, copied, quoted, emended, excerpted, analysed, taught, translated, censored, adapted, or merely left to moulder in a
library, as each successive culture charged with their safe-keeping saw fit. In the last thirty years Greek tragedy has become the medium through which most people encounter the classical heritage, and in
the book Garland gives extensive coverage to modern stagings of the plays all over the world, taking this fascinating story right up to the present. Fully illustrated with images from all the periods under
discussion--from Greek vase paintings to Deborah Warner's production of Medea at the Queen's Theatre, London.
????
???(??)??????·?·???(1492~1549)
??????????,??????????????????????????????,?????????????,?????????????????????????
A treasury of criticism, reflection, observation, and insight from the A.R.T.'s past twenty years, gleaned from its newsletter, conferences, post-production symposia, and pre-talk shows, illustrated with
photographs and drawings from A.R.T. archives.
The Blackwell Companion to Greek Tragedy provides readers with a fundamental grounding in Greek tragedy, and also introduces them to the various methodologies and the lively critical dialogue that
characterize the study of Greek tragedy today. Comprises 31 original essays by an international cast of contributors, including up-and-coming as well as distinguished senior scholars Pays attention to sociopolitical, textual, and performance aspects of Greek tragedy All ancient Greek is transliterated and translated, and technical terms are explained as they appear Includes suggestions for further reading at the
end of each chapter, and a generous and informative combined bibliography
Peter Meineck and Paul Woodruff's collaboration on this new translation combines the strengths that have recently distinguished both as translators of Greek tragedy: expert knowledge of the Greek and of
the needs of the teaching classicist, intimate knowledge of theatre, and an excellent ear for the spoken word. Their Oedipus Tyrannus features foot-of-the-page notes, an introduction, stage directions and a
translation characterised by clarity, accuracy, and power.
Peter Meineck and Paul Woodruff’s collaboration on this new translation combines the strengths that have recently distinguished both as translators of Greek tragedy: expert knowledge of the Greek and of
the needs of the teaching classicist, intimate knowledge of theatre, and an excellent ear for the spoken word. Their Oedipus Tyrannus features foot-of-the-page notes, an Introduction, stage directions and a
translation characterized by its clarity, accuracy, and power.
?University of California Press????
Presenting some of the best work from the 2017 Comparative Drama Conference at Rollins College in Winter Park, Florida, this collection highlights the latest research in comparative drama, performance
and dramatic textual analysis. Contributors cover a broad range of topics, from the “practical ethnography” of directing foreign language productions to writing for theoretical stages to the “radical deaf
theater” of Aaron Sawyer’s The Vineyard. A full transcript of the keynote conversation with American playwright and screenwriter Lisa Loomer is included.
Judith Perraino investigates how music has been used throughout history to call into question norms of gender and sexuality. Beginning with an examination of the mythology surrounding the Sirens, she goes
on to consider musical creatures, gods, humans and music-addled listeners.
"[Woodruff's translation] is clear, fluent, and vigorous, well thought out, readable and forceful. The rhythms are right, ever-present but not too insistent or obvious. It can be spoken instead of read and so is
viable as an acting version; and it keeps the lines of the plot well focused. The Introduction offers a good survey of critical approaches. The notes at the foot of the page are suitably brief and nonintrusive and
give basic information for the non-specialist." --Charles Segal, Harvard University "This is a very useful edition, excellent for classroom purposes. The translation is clear and lively, and several students
commented on how much they enjoyed it. The introduction provides an excellent overview of the issues in the play, as well as of earlier scholarship, making it a good resource for more advanced classes. The
cover photo is an added bonus and provided the starting point for stimulating class discussion." --James B. Rives, York University
???????????????????(264B.C.)??????????????(146B.C.)????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????(200-118B.C.)????????????????
?????????????????????????????????????????????????????????????? ??????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????
???????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????218???????????????????????????146????????????????????????????
?????????????? ??????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????16??????Jean Bodin?????????????????1595????Justus
Liosius?????????????????????????????????1750???????????????????????????????????????? ???????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????--?
???? ?????(200-118B.C.) ??????????????(Megalopolis)?????????????????????????????????????????????????????????
??????????????????????????????????????????????????170/169BC???????????168??????????????17????????????????(Publius Cornelius Scipio
Africanus)???????17????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????
??????????????????????????????????????????????????82?(????)????????????????????????????????????????????????????????????????????? ???? ??? ?????????????? ?????????????????????
This powerful new rendering of the plays of the Theban cycle includes, in addition to the translators' celebrated Oedipus Tyrannus, annotated new translations of Antigone and Oedipus at Colonus. Peter
Meineck is Producing Artistic Director of The Aquila Theatre Co, Visiting Scholar at the Center for Ancient Studies, New York University and teacher of Greek Drama at the Tisch School for the Arts.
[Woodruff's translation] is clear, fluent, and vigorous, well thought out, readable and forceful. The rhythms are right, ever-present but not too insistent or obvious. It can be spoken instead of read and so is
viable as an acting version; and it keeps the lines of the plot well focused. The Introduction offers a good survey of critical approaches. The notes at the foot of the page are suitably brief and nonintrusive and
give basic information for the non-specialist. --Charles Segal, Harvard University
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Each number includes "Reviews and book notices."
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